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Abstract

China has placed great emphasis on the development of its energy sector. Meanwhile, international
attention to its energy development has also increased. Translation, as a crucial bridge for cross-
cultural communication, plays an indispensable role in advancing international cooperation and
technical exchanges in the energy sector. However, energy texts often contain long and complex
English sentences, which pose significant challenges to translators. This paper aims to explore strat-
egies for translating long and complex English sentences in energy texts, based on practical trans-
lation experience and case analysis from sequencing, dividing, reversing, and combination four
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perspectives, and concludes with three translation steps: reading and understanding the source
text and its context, analyzing sentence structure, and selecting appropriate translation methods.
Through this study, it is hoped that not only to improve personal understanding and translation
skills in energy texts but also to provide feasible translation strategies for energy translation.
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1. 518§

R E RS DL, ARSI A BRI R R, R E B A BRI AR PR A B, [ Bk
et eh R RR R ST H 2 % . SUbIRIR, B Pyt n K f B R SR I AR, 30 ] B AV AT
PG, (L RRREE R, SRSl B FAR. X2, BT SRR A T B T B
T A6 ) B U B RS TSR AR o (VB RJB T SO SE e, ¥ R B WA 5 SO e, [l —
S RAE B SAEAR [ SO 55 B AT R 5 A . 0 75 P 7 R o A st SO R S 03 25 3
B TIERNIERE, UAERFG OB SRR T, PRE SR OB S, NI SEI s B AR R

eSO AR % . ARG 2 S0 FIRR AR, BT RHE S8 CREST). i SRkt
Hi BRI PR SEER A R A Z , (AR B KRR REIIHAZ, HE2RETES. REMML
TR, SR AR B T T G . R, 4 LIRS SLLR 21 Ak

SO AR SR R, REREIIR R bt ASCR AITRE . A BIIREMERGIEN M,
ST REIRSCAS FR K HE R DL, 73T SIS N BRI R Se

2. =BS5S

P KA], it 2 ERAMEZ A EIEGHAURN A T[], REBSCR R TRHEIGE SR, Tk e
o fEENT RESEHNE. BN MERTEMZINE, @ SEHESWERIKA), JEHREE R —
REVR AR I A A P A I, B KA Hrh I R G R R LK . B8 i AL L WA
EBEMIREE . % BIEEAZR GRS BT BETR A KA R DU

2.1. iRiFEsx

W e B AR b 4% S S ) T A ARSI HEAT 06 o 2 SR SCTE VR S5 R A () P 3 A B 5 P0EAE
AR, AR BRI SCRE 2]

[Example 1]

[Source Text] Such trading schemes would result in huge income transfers as rich nations pay poor nations
for emissions quotas that the latter would probably not have used anyway.

[Target Text]f% 52 5 WL & T BRI ELRE , PRI ACIE [ 5 1) RORIE B 506 S EATTRT BT 148 H
R TRCRC A
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[Analysis] A& F) A FHESE A “xxx would result in xxx as xxx” , HEHLRFRN as 51 FIRELIRIE M A],
BB T £8) “SEIMBRNFEBRE” o as 5| SR R IRE— MEM “emissions quotas” FE &
WA, BEA M “IK xxx BLA” HIRIES S SCHRRE “ Ot AN SRR [ B AE A HIR =
e AN, XA R R B A S SR E PR HE R S 0 SRR, BIE (R E) AR
R, ARSI B E R, — BNV TR BRSO AT, T 2 e AR
FKEARNIEZ RIECA . 28 ERTIR, JRARTEERL I 5 DOEREAMAT, B n] DLEEER FIREE AT
BRE,  [FIRT S5 S AR T A8 BRI ¥ SR HERR Ik

[Example 2]

[Source Text] Offshore wind, in particular, could be an attractive energy source, as it allows for hydrogen
to be produced offshore and sent back to shore, rather than electrons—thus alleviating congested power grids.

[Target Text] 2 B A X, ATRENCANLS] 1, BUONE T DLEAEH B e s bl &, JEa s
MR, TIANER R ARG L, FEEAT EES,  DT 2 f HE R A

[Analysis|E G, ARAJHIA)FHEZL N “xxx could be xxx, as xxx” , as 5| FHIMNAILERIAY “it allows for
xxx, rather than xxx—thus xxx” . HEZLK RN, as 5| FHIMNAIVECERIRGE, MR T 2 5 XUl BEM EL R 5] 77
FRE . WA EA) S thus ABRIRK R, BI85 X S A& oM o ik, AW
TR RCEE R U SRR . e, IR B R — A L KEE R RS, R AR A R L
P58 R AR S0 A s i b XU B AR K R S AN R A L G A A BRI T TRV, R i
A EKA], HEM R EL 5IOERTUKAMELL, BEER, FFEIEER B

2.2. K

LR FE SO A T RO RTIT, A ERRA] . XL AT DL — A B (B TR &),
—ANRIE( AR AR RN [2]. SEEEEEIR G, AT AT DU B & AR T Bon
D RMA G, Mo ERRNKA); DOREESE, DHEEAERZREE, RimiERaeig. H
ERERII M SETEACA) DR H R A 0 IR BROR S 20 A8 T Bk AT RE b FE .

[Example 3]

[Source Text] The material requirements for electrolysers at this scale would greatly increase overall global
demand for (1) platinum group metals, which has a concentrated supply, and (2) nickel, for which demand for
batteries is also set to rise sharply.

[Target Text]k T-3X — KA, HLERE B0 B} 5 SR AR 2 KBS N 4 BRO B <8 J (ZE W i B 124
JEIRF ORI TR P, A FH R TmIg K.

[Analysis] A PESOCREUR 70 PRI, RACESCH B ARESRIT, SN SEARRRE P2 15 WA
TF, BRER— ML) T . AR TS5 “xxx would greatly increase overall global demand for xxx
and xxx, for which xxx” . AAJFIEER 8 M, KERK, WRIFESSEAIEABE. “at this scale”
R A E N FIERRE, SOCEBEEWES, PESEEN T FCh, SR EEE L
N SO BB Sy — /N OB )R], ASARE] T R AN, AR 21O platinum group metals”
Eaeh which X R 51 FHEEMNA], 51 HZEE IR A Bl TMEIEEON 1 A5, AriRa) R
AT, ARG, RS ) which (B E PR SO, 1B “HE S AR R R M . BJE, “for which”
BHEEAR) T, BRI ER I AL B — ), RIAGEIR, A EE, R IRIE W

[Example 4]

[Source Text] The fallout from the COVID-19 pandemic and Russia’s invasion of Ukraine has put global
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energy supply chains under enormous pressure, leading to soaring prices of oil, gas and coal, as well as short-

ages of semiconductors and the critical minerals needed to manufacture clean energy technologies.

[Target Text] 3 ¥ 7 1 AR 5 il 5 A5, R BRAEIRBEN R 2 E BRI TT, Al RIRMIBER
AT R BITT, TF RIS REIR R T 5 IR B AN ARt B 2 Fa ik

[Analysis] AF) P SCREUR 73 P, R ABIR SO B EERIT, S AAJHA) 74588 “xxx has
put xxx under enormous pressure, leading to xxx, as well as xxx” o AHAJHFTEH “The fallout from the
COVID-19 pandemic and Russia’s invasion of Ukraine” f&FHZ JiG & WLEY “ At sty ” o (EEERS
EAV ISR SR, SRR NG SRR AL 1 G5, T SEI @ RO B I RIBROR, — AN SCE A R LA
Wik, Tl PEmtilon. XRh AR B ST, SEHECR %k, REER BN T, RWE
JE[E 1R 5 S X AL (Halliday) 2 21 (0 TE7% By, A4 R4 & AR i) £ ERIFZ —[3]. ARJARL TR
ERANFTIE, A OB A SRS o “leading to” RIAENEMEIRIERL R, I
“Hrtk BT R0 CRPREEGR” PIANGER . B, PESCARE R R DA N BRI A, R A DR RIS 2
FelR R 4R, i i

2.3. EiFE

(R A A2 BB iR SO ) 1 S5 M B FE S  BE AT 80 . 2 JE S BB AR 5 D0 2J A5 VR AR Sy, T
KB REE2]
[Example 5]

[Source Text] Important lessons can be drawn from established markets and technologies such as solar

photovoltaics (PV)—where China has secured a dominant position at each step of the global supply chain—to

shape emerging markets for batteries, low-emissions hydrogen and other technologies vital to the clean energy

transition.

[Target Text]H [F il B HKFHRECIREF BRI, AR R BREENBER 201 2 Ar . HoAh
[ X A] DA Hh W R ) e 22 36, DR i R VR B T S B SRR (R . ARBRE ST IEHT N T

[Analysis] ] B 5) 5 S5 K B 658, SEUd M SGARI T AECRIRINZE 36 ”  SR 5 R IR R4 56
FIH B “ATEFiln” , JEMAE for I “ITE M HMERRK" o fERZH, SRR X5 E
FAf AR, 250000 R A BRI T %22 20 . 5541, where 51 3HIARMREMEETENG], BHII/Z “solar
photovoltaics (PV)” , F&&EHEL, R “PhERERE KD, SeRELAERBEA, HliET
SMAGERAE TG 7 EERM, SGRAM 8, 2R ESECESZFEAERIRE N, BT
AR A BRI BE P A LA o TR, where $843 T LB A o 4 0 0 K BH g Y AR B A AN
Wids, FERIRUENEER &I S EEMA” , BRI B SCE Mt K 2@ a) S A ERIE, P
R SOE T IR TA R, SRS, FyREE. BRI AE b EIA R R HRE IR
BRI Y7 X—9sE, FIREH AT Nk “HMmE 7, Sl CHEERIRAR” , ZEUEIX 3 1E
i H 1

[Example 6]

[Source Text] Some political economists predict that it will be nearly impossible to slow climate warming

appreciably (1) without condemning much of the world to poverty, (2) unless energy sources that emit little or
no carbon dioxide become more cost-competitive than conventional fossil fuels.

[Target Text] —SEBUR LT K TN, AR FRRHL AN A AL St A R S Bl 3, 4%
RGP URALE, H e A AT .
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[Analysis] A F] ] 4] “Some political economists predict that” 5| W&, “that” FEiFEMNAJH 2 A
AJAE CE . WAJIE]FHEZE Y “it will be nearly impossible to xxx without xxx, unless xxx” , El4g25H
AT E 545 S “it will be nearly impossible to slow climate warming appreciably” , i F] without &/~ 45
s, ffEH unless 5l MF. WRIEE)FEM T, WERERNIEAE, Fikadew . kO
WO BATEIEACTE, SRV, BUER, TN IGERF, I IEREE, ERECHE IR .

24. ZEE

LR E AR R IR PR e =R k. A SR AR R R (A IR ) £ EAE TS, TAER)
TR ECR) RO FI T SR SR A OCIAR T [2]. X T IR AT AR 2R ), R R SR A
Frigin WRPRen ik, e AT R G P S A R R . R UCREL, AT R B AR L AR R . AR
BN, ABERMALGE, SCECSIT 2/ ITEL, e B R R Rk R
B[4].

[Example 7]

[Source Text] Measured by the levelised cost of electricity (LCOE)—the average cost of electricity gener-
ation for a plant over its operating lifetime—(1) solar PV is already the cheapest new source of electricity in
most markets, with costs having fallen some 85% over the past decade.

[Target Text]HRHEF-#EML & FRACR R 7232 & WIIF 1P 2 K R RUAS), R BH BEGAR K FLAE AT E 1
FAE R T4 85%, BT LAME R Z i R S B T R K R AR YA

[Analysis| 55, M1 JE LA TR R A FASNOIR S, BRG] FHESE N “Measured by xxx, solar
PV is xxx, with xxx” o “Measured by xxx” NARE BN K F2 07, EEMAIRE, ZHEFEIEN “solar
PV” 5 “withxxx” BMiEsR), REHE; PEIFHEANTET > “the average costof xxx” #&X%f “LCOE” [)fi#
B . R, THREILARIE “the levelised cost of electricity (LCOE)” , £ 8], ZAEKIH CLFRN “F
MR A" o BJa, CESORFHEL, 456 BRI UM R T B RE, RIS H 20 PRE IR R 1E AN
FNETR D A —A NIRRT, TR A OM with 0347683, FFE00ELR G RIET

[Example 8]

[Source Text] (1) Policy makers need to set the incentives and market structures (2) which_ensure that

power sector actors can capture the dynamic development and rapid cost reduction of low-carbon technologies,

(3) and improve the management of the existing fleet of fossil-based generation (4) through retrofitting, repur-
posing and retirement.

[Target Text]EUR ] & # 7 L) € RIS R BT a 450, AT#aOR i ) 2 SRR EOR P Kk
JERIRNL, PO, Rl & ois, FPAAMEIRSETB, MBUE AR R bl B
T HE

[Analysis| A H] 1) F)F 4544 “Policy makers need to xxx which ensure that power sector actors can capture
xxXx, and improve xxx through xxx” Which 5| 5 i€ 1 N A ME 1M1 & “ set the incentives and market structures”,
RX—EER R, through 5K IER “AEEL” 7575, HCE et R L O@BEAT 1AL,
I N7 o, B RIT AT . BOAZIAF A b, X ISR R AU RZE )
“EnfE + BT, A CRE + SR BIREE G IR BN @@Mr BT 1R, ity
XHERAE, FFEDOERERE RN . X, BT EDORRIE I, AR iEm .

3. &hig
e i) 2 R VB A VR I S — SRR o 30 RO FE DB R SO S, A e T . %
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Fh 2R B A SR A AL, R IR 7. IEUNERBEE (FEDCT LT S s HigiEs)
FERA “BEPF UL (architecture style), )1 — A BB L5, VI 2 A KBl IE R Rk RAE
F T B ok R % #2 (conjunctive nexus), BLEZEL AL X AN A) T 450 I BLAR BT S Ao B ),
ANEF R T R E 4 “ Rt KB [5]. SCHRIKAMEAH] T HEMADLIX —8E 5, F8) 5 WA MEIESZ
ERE, WRERNA TR 856 EXlmatt, S eSO KRR D A LU R LA

1) BBEJE SO 1L ARTE B S iR RSB SO I SURRR st 2 TR v, IR sk
BUPE 7E D B B PRI E AR — B T AR . ARSCEE MR BRI AR R HE RO, R,
BEHEI TR N R B AIBER RN, THOCK. HR, mEBR T AE, ZEE R A BUBNE R R 5
SCE GRS AR E SUBRE LA S SCARR, R BN TE A0 B R SCAA R, AT AT SOK, XK
MEAJD BRI R — 2 .

2) TR TN KRR T, R EARL, BOTFEES NIRRT,
EEA WA BRSNS, REMEENZ B ERR. XKD, Wk EE
B—2, BONWEREM R R Ira iR, KERESEOE UWZE, ™ EH b s OuE.

3) BHEEVEERL: BTV IR R A5 & JE S CRIE SO NE B IR R SR, S R IE S, B
VF 2B BN A SR a K ), (EETEAR L, hGRES, WA, WKAEIREARE
Eh), FLI BT A R RS . B RE R FHESI[5]. RERETTHIES
ZEl, HATRRIR RN, XRFE . Ba, BEFREERE, MG EETIEIN, &5 A R
IE L.

g bRk, REIRRMHEIOE KA ) F B SRS T RIEWMZ . TAEEBMR . Ak mERk. X
BORBEEAMUE SR — @ E AR, AR ILSMTE S DR A S A ). ERREREIR SRR
FIny, BLEEEEST, AN TN, NGB DOEFRIA S, R ECE IS R T VR BRI i
5. B RS

SE ik

] . STHIEDOT LS EIPEIM]. AR A gedn R AL, 2009.

1 BkitE ScHTENEEIM]. B B BRI, 2005.

1 BEE, PR, BB M SRR D], AMEHEE, 2007, 28(1): 40-44.
] RElg R SOE KA RFER IR, B ERHEIEE, 2012, 25(3): 1-3.

] EEMEE. SO TEIM]. bR RS A AL, 1994
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